
Acts

Introduction

Historical Evidence.
The existence of Acts was certainly known by the end of the 2nd century when Irenaeus, Bishop  of 
Lyons, said about it and the Gospel of Luke “But that this Luke was inseparable from Paul, and 
was his fellow-labourer in the Gospel, he himself clearly evinces, not as a matter of boasting, but as 
bound to do so, by the truth itself. . . And all the remaining facts of his courses with Paul, he 
recounts. . . As Luke was present at all these occurrences, he  carefully noted them down in writing,  
so that he cannot be convicted  of falsehood  or boastfulness, etc.” There are other less secure 
quotes in Clement of Rome ( late 1st century) and Justin Martyr (died 163), and  there are references 
to it and its author, Luke, in the anti-Marcionite Prologue to Luke (c. 150-180),  Clement of 
Alexandria (late 2nd, early 3rd centuries), Origen (late 2nd – middle 3rd centuries), Tertullian (c. 160-
240), Eusebius (d. 370), and Jerome (late 4th – early 5th centuries). The fact that Acts was considered 
canonical by the early Church is recorded in the Muratorian Canon (late 2nd century) - "Moreover 
the Acts of the Apostles are included in one book. Luke addressed them to the most excellent  
Theophilus, because the several events took place when he was present; he makes this plain by the 
omission of the passion of Peter and of the journey of Paul when he left Rome for Spain." It is 
thought that ' Moreover the Acts of the Apostles are included in one book ' was expressed to 
separate the canonical 'Acts' from the multitude of apocryphal so called 'Acts' of various Apostles 
and Church notaries that were abound by the 2nd century.

Author1

'Acts' is the second volume of a two volume work by Luke the Gospel writer, and even if the above 
evidence were not sufficient there are numerous common elements of word and style. One example 
is Luke's predeliction for the spelling of Jerusalem as (Ierousalh/m – of the 83 times his spelling 
occurs in the NT 67 are in the works of Luke (40 times in Acts, 27 in the Gospel), whereas 
(Ieroso/luma occurs 19 times in  the Gospel and 5 times in Acts – a total of 24 of the 59 times this 
spelling appears in the NT.  A suggestion for the two variants is that Luke used one where Jews 
were either speaking to each other or being addressed and the other for narrative, however, even if 
this is not the case the use of two spellings adds colour to the writing and helps to underline, to the 
non-Jewish reader (ie Greek), of the difference between the two cultures. Daniel B. Wallace2 offers 
idiosyncratic support for Lukan authorship by pointing out that the anti-semitic tone of Luke/Acts 
in Codex Bezae may well have come from a copyist who had only a spurious copy of Luke/Acts 
and no other texts, so it is unlikely that Luke wrote the variant text, which is grossly inferior to the 
C. Vaticanus & C. Sinaiticus (so far as Luke/Acts is concerned), therefore  concludes that the 
copyist of the C. Bezae (who was consistent in his copying of the other books) was copying from an 
earlier text of the spurious kind. He considers that the precursor of the Bezan text, from him who 
copied only Luke & Acts, dated prior to 150AD. 
The author Luke 

● He is styled as the ‘beloved physician’ in Col. 4:14 and the use of certain medical terms 
seems to reinforce that description. It is conjectured that he had been a slave, which many 
doctors were. He was a Gentile - excluded from the circumcised Col. 4:10,11, but he had 
great familiarity with Jewish customs and thinking. His Classical style of Greek writing 

1 See the introduction to 'Luke'
2 Professor of New Testament Studies, Dallas Theological Seminary
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indicates that he was of Greek rather than Roman origin.
● May have been from Troas since the 'we' sections of Acts begin there.
● May have been a native of Antioch (according to the Anti-Marcion Prologue to Luke).
● May have written his gospel in Greece.
● May have remained celibate.
● May have died in his 80s at Boetia

Purpose of the Book
The overriding purpose of the book is to explain to Theophilus (as an example of the constituency 
Luke was aiming at) as to how Christianity had come to be in the area in which he lived – Luke 
explains how the disciples carried forward our Lord's instruction   'ye shall be witnesses to me both 
in Jerusalem, and in all Judea, and Samaria, and unto the end of the earth.' However, Acts is not 
only a history it is a defence of the Church and perhaps a defence of Paul. Christianity was in a 
difficult situation – it had to prove its continuation from Judaism, an accepted religion, to avoid 
being labelled a 'superstition' and so become suppressed. On the other hand Judaism was known as 
a rebellious and exclusive religion, and not popular in the Empire. Luke sets out to prove that 
Christianity was no threat to good order and discipline in the Roman Empire and that it was the 
fulfillment of God's intentions as predicted in the Old Testament, intentions that the Jews had 
perversely failed to execute in 'keeping God to themselves'. There are some commentators who 
consider that Acts was prepared as a defence brief for Paul's trial.

Outline of the Book
The book follows the progress of the missioners from their commissioning to Paul's arrival in 
Rome, and can be divided into the following sections:-

The Preparation for the Christian Mission (Acts 1:1-2:13) 

I. The Mission in Jerusalem (Acts 2:14-8:3) 
II. The Mission in Judea and Samaria (Acts 8:4-9:43) 
III.The Inauguration of the Gentile Mission (Acts 10:1-15:35) 
IV.The Mission of Paul to the Ends of the Earth (Acts 15:36-28:31) 

The Text of Acts
The text of Acts appears in the following papyri
p8 - 4th C.;p33 – 6th C.; p38 – about AD 300; p41 - 8th C.; p45 - 3rd C.; p48- late 3rd C.; p50 -4th / 5th Cs.; p58- 
6th C.; p74 - 7th C. 
and in these Codices & Uncial MSS
01 Sinaiticus - 4th C; 02 Alexandrinus - 5th C; 03 Vaticanus - 4th C; 04 Eph. Rescriptus - 5th C.; 05 
Bezae - 5th / 6th Cs.;08 Laudianus 6th C.; 014 Modena 9th C.; 018 Moscow 9th C.; 020 Rome 9th C.; 
025 St. Petersburg 9th C.; 044 Athos 8th / 9th Cs.
The text appears in a multitude of Medieval miniscule MSS and also in copies of Old Latin versions 
of 2nd - 4th Cs., however, the extant MSS date from 4th-15th Cs. 
The Latin text is also in the versions of the Vulgate from the 4th / 5th Cs.
The variant text in the Codex Bezae already referred to has given rise to the opinion that at least as 
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early as the 2nd century there existed two versions of Acts, for, apart from the alleged anti-semitic 
mood of the Bezan text, there are numerous additions and alterations viz.

1. 12:10 When Peter escaped from prison 'he went down seven steps'
2. 19:9  The daily discussions in the hall of Tyrannus were 'from the fifth to the tenth hour'
3. 21:16 Mnason's house is described as 'being in a certain village' and not in Jerusalem
4. 11:28 Here there is a 'we' statement – 'and when we were assembled together' – so 

introducing Luke into the narrative at Antioch for the 1st missionary journey, and not at 
Troas for the 2nd journey as the other MSS record. This is a variant of major importance.

5. 15:20,29 In the report of the Council of Jerusalem the variant text omits 'from the meat of  
strangled animals' , so appearing to proscribe only murder, idolatry and fornication and 
remaining silent on the problems Jewish ceremonial procedures.

The reason for this variant text is unknown but it is speculated that the Gospel & Acts were 
circulated separately and that copyists took liberties with the texts in the 2nd century.

Date
We can be certain that Acts was not written before Paul's last years in Rome – c 62-64 AD. The 
traditional date for the work's composition is the middle 60s of the 1st century, but this causes the 
modernist theologians terrible problems – if Acts was written before 70 then Luke's gospel must 
have been before that and the other two synoptics even earlier! The destructive German critics 
( who generally require a late date for the synoptics)  have, therefore, consigned Acts to being an 
historical romance of the second century, and even the Cambridge study notes for the NRSV help to 
perpetuate that myth. Modern theologists' blindness to all but the 'Q' hypothesis ( and it is an 
hypothesis ) means that they completely disregard the history and traditions of the Church in favour 
of a modern superstition. It does seem pointless to this author (GTE) to write the book after both the 
death of Paul and the tragedy of the Jewish rebellion of the later 60s since the apologetic element 
would no longer have any force.
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